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1868: The governor of Algeria writes to the
newspaper Akhbar. He specifies that Lavigerie did
not claim the right to evangelize the Arabs. Lavigerie
replied that he had indeed claimed this right. The
newspaper refused to publish Lavigerie's reply.

1875: Lavigerie presents to Pius IX the Fathers
Deguerry, Charbonnier and Bresson, and 3 Arab chil-
dren.

Letter to the Cardinal Prefect of the Congre-
gation of Propaganda Fide (10th May 1875)

Your Eminence,

In accordance with the wishes expressed to
me by the French Government, and with this Govern-
ment’s grants, a French priest, chosen from among
my diocesan clergy, has been set aside to look after
and serve the Chapel of St. Louis, King, among the
ruins of Carthage. This Chapel is French property and
moreover, after the accords made with the Bey of
Tunis, is now French territory. Soldiers detached
from the Army of Algeria guard it.

His Holiness, to whom | had the honour of ma-
king this arrangement known, consented to give his
agreement. Therefore, | would ask Your Eminence
to please approve the priest | will send to the Vicar
Apostolic of Tunis to hold the office for the service of
the French Chapel. As this priest will be under the
jurisdiction of Bishop Fedele Sutter, it will be up to
him to assess which spiritual powers he needs to
bestow on him. To fulfil his mission, he would need
to be able to celebrate Mass and administer the Sa-
craments in the Chapel of St Louis. It will be up to
the Most Reverend Vicar Apostolic to decide if he
would like to employ him for other purposes or not.
As for me, | am content to certify that the priest |
have chosen for the services of the Government and
of the Most Reverend Vicar Apostolic is trustworthy
in virtue of his faith and integrity.

Letter to the parish priests of Paris on the col-
lections for the Church in Africa (10 May 1885)

Reverend Parish Priest,

You are aware of the sad reason which brings
me to Paris. | come to try to save the existence of
our most indispensable undertakings and [indeed]
the existence of the French clergy in our [territory
of] North Africa. | had the intention of coming myself

to collect in those churches where the parish priests
would allow me access to the pulpit, but having just
recently recovered from illness, | see that my
strength has been affected by the tiring journey
[undertaken] in view of this collection. | must there-
fore limit myself to those parishes, three only, where
my visit has already been announced.

| have, however, brought with me two priests
of my diocese of Algiers to replace me whenever
necessary, and it is for one of them that | would ask
you to authorize a collection in your church, one day
during the month of May. He will deliver a short ins-
truction, instead of the one designated to give the
sermon or after him, according to what you judge
most suitable, and then he can circulate among the
ranks of the faithful. Given the extremity to which
we are reduced, | dare to count, Father, on your cha-
ritable help. | come from afar, but you will remem-
ber, | am sure, that | am a son of the diocese of Paris
and consequently your brother twice over.

Frater qui adjuvatur a fratre, civitas firma.
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